




R-RB20-B

Li-ion

Vdc 18

rpm 9000

Ø280 mm
ø1.6 mm x 3m

Kg 2

K=3db
LPA dB(A) 76

LWA dB(A) <80

K=1.5 m/s2 ah m/s2 <2.5

EN 62841-1 K= 3dB (L , L ) K = 1,5 m/s² (a)

rpm

ES

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto descrito bajo “Datos técnicos” está en 
conformidad con las normas o documentos normalizados siguientes: EN 62841-1, EN 55014-1, EN 
55014-2, EN 61000-3-2, EN61000-3-3, EN60335-2-29 de acuerdo con las regulaciones 2006/42/
CE, 2014/30/EU, 2011/65/EU
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Instrucciones generales de seguridad para herramientas 
eléctricas

1) Puesto de trabajo

a) Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de traba-
jo. El desorden y una iluminación defi ciente en las áreas de 
trabajo pueden provocar accidentes.
b) No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con 
peligro de explosión, en el que se encuentren combusti-
bles líquidos, gases o material en polvo. Las herramientas 
eléctricas producen chispas que pueden llegar a infl amar los 
materiales en polvo o vapores.
c) Mantenga alejados a los niños y otras personas de 
su puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctri-
ca. Una distracción le puede hacer perder el control sobre 
el aparato.

2) Seguridad eléctrica

a) El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisible 
modifi car el enchufe en forma alguna. No emplee adap-
tadores con herramientas eléctricas dotadas de una 
toma de tierra. Los enchufes sin modifi car adecuados a las 
respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de una des-
carga eléctrica.
b) Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra 
como tuberías, radiadores, cocinas y refrigeradores. El 
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es mayor 
si su cuerpo tiene contacto con tierra.
c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia y 
evite que penetren líquidos en su interior. Existe el peligro 
de recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos líquidos 
en la herramienta eléctrica.
d) No utilice el cable de red para transportar o colgar la 
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchufe 
de la toma de corriente. Mantenga el cable de red alejado 
del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas móviles. 
Los cables de red dañados o enredados pueden provocar 
una descarga eléctrica.
e) Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie 
utilice solamente cables de prolongación homologados 
para su uso en exteriores. La utilización de un cable de 
prolongación adecuado para su uso en exteriores reduce el 
riesgo de una descarga eléctrica.
f) Si fuera necesario utilizar la herramienta eléctrica en 
un entorno húmedo, utilice un interruptor de protección 
diferencial. La utilización de un cable de prolongación ade-
cuado para su uso en exteriores reduce el riesgo de una des-
carga eléctrica. 

3) Seguridad de personas

a) Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta 
eléctrica con prudencia. No utilice la herramienta eléctri-
ca si estuviese cansado, ni tampoco después de haber 
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar 
atento durante el uso de una herramienta eléctrica puede 
provocarle serias lesiones.
b) Utilice un equipo de protección y en todo caso unas 
gafas de protección. El riesgo de lesionarse se reduce con-
siderablemente si, dependiendo del tipo y la aplicación de la 
herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo de pro-
tección adecuado como una mascarilla antipolvo, zapatos 
de seguridad con suela antideslizante, casco, o protectores 
auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita del aparato. Ase-
gúrese de que la herramienta eléctrica está apagada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o la batería, de 
desconectarla o de transportarla. Si transporta la herra-
mienta eléctrica sujetándola por el interruptor de conexión/
desconexión, o si introduce el enchufe en la toma de corrien-
te con el aparato conectado, puede dar lugar a un accidente.
d) Retire las herramientas de ajuste o llaves fi jas antes 
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta o 
llave colocada en una pieza rotante puede producir lesiones 
al ponerse a funcionar.
e) Evite trabajar con posturas forzadas. Trabaje sobre 
una base fi rme y mantenga el equilibrio en todo momen-
to. Ello le permitirá controlar mejor la herramienta eléctrica en 
caso de presentarse una situación inesperada.
f) Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No 
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo, 
vestimenta y guantes alejados de las piezas móviles. La 
vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.
g) Siempre que sea posible utilizar equipos de aspira-
ción o captación de polvo, asegúrese que éstos estén 
montados y que sean utilizados correctamente. La utili-
zación de un equipo de aspiración de polvo puede reducir los 
riesgos de aspirar polvo nocivo para la salud.
h) No permita que la confi anza obtenida con el uso fre-
cuente de herramientas le haga ignorar los principios 
generales de seguridad. Una acción descuidada puede 
provocar una herida grave en una fracción de segundo.
i) Mantenga las empuñaduras y superfi cies de agarre se-
cas, limpias y libres de aceite y grasa. Las empuñaduras y 
superfi cies de agarre resbaladizas no permiten un agarre se-
guro y el control de la herramienta en situaciones imprevistas.

4) Trato y uso cuidadoso de herramientas eléctricas

a) No sobrecargue el aparato. Use la herramienta previs-
ta para el trabajo a realizar. Con la herramienta adecuada 
podrá trabajar mejor y más seguro dentro del margen de po-
tencia indicado.
b) No utilice herramientas con un interruptor defectuoso. 
Las herramientas que no se puedan conectar o desconectar 
son peligrosas y deben hacerse reparar.
c) Saque el enchufe de la red y/o retire la batería antes de 
realizar un ajuste en la herramienta, cambiar de acceso-
rio o guardar el aparato. Esta medida preventiva reduce el 
riesgo de conectar accidentalmente el aparato.
d) Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance 
de los niños. No permita que las utilicen personas que 
no estén familiarizadas con ellas o que no hayan leído 
estas instrucciones. Las herramientas utilizadas por perso-
nas inexpertas son peligrosas.
e) Cuide sus herramientas eléctricas con esmero. Con-
trole si funcionan correctamente, sin atascarse, las par-
tes móviles de la herramienta y si existen partes rotas o 
deterioradas que pudieran afectar a su funcionamiento. 
Si la herramienta eléctrica estuviese defectuosa, hágala 
reparar antes de volver a utilizarla. Muchos de los acciden-
tes se deben a aparatos con un mantenimiento defi ciente.
f) Mantenga los útiles limpios y afi lados. Los útiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
g) Utilice las herramientas eléctricas, los accesorios, las 
herramientas de inserción, etc. de acuerdo con estas 
instrucciones. Considere en ello las condiciones de tra-
bajo y la tarea a realizar. El uso de herramientas eléctricas 
para trabajos diferentes de aquellos para los que han sido 
concebidas puede resultar peligroso.
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Este manual es acorde con la fecha de fabricación de su 
máquina, información que encontrará en la tabla de datos 
técnicos de la maquina adquirida, buscar actualizaciones 
de manuales de nuestras maquinas en la página web: 
www.ehlis.es

1. APLICACIÓN

Desbrozadora para cortar céspedes o prados

¡ADVERTENCIA! Para su seguridad, lea 
atentamente este manual y las instrucciones 
de seguridad antes de utilizar la máquina. 
Preste siempre su herramienta eléctrica junto 
con estas instrucciones. 

2. DESCRIPCIÓN

1 Hilo de corte

2 Soporte telescópico

3 Carter de protección

4 Interruptor de encendido

5 Dispositivo de seguridad

6 Empuñadura auxiliar

7 Ajuste de altura del soporte telescópico

8 Protector del carrete

9 Botón del ángulo del cabezal

10 Tuerca de fi jación del ángulo del cabezal

11 Batería

3. ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE 
SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de 
seguridad.
  - Examine toda la máquina para detectar piezas fl ojas 

(tuercas, pernos, tornillos, etc.) y cualquier daño. 
Repare o reemplace si fuere necesario antes de 
utilizar la máquina.

  - NO UTILICE con este cabezal de accionamiento un 
accesorio diferente de aquel que recomendados. En 
caso contrario, el operador o los espectadores pueden 
sufrir lesiones y la máquina daños.

  - El uso de protecciones no conformes, así como el 
desmontaje o modifi cación de éstas puede causar 
graves lesiones al operador o a los espectadores.

  - Utilice siempre los mangos adecuados y la correa de 
hombro cuando corte.

  - No utilice la máquina si ésta estuviere dañada o no 
ajustada. Nunca retire la protección de la máquina. En 
caso contrario, el operador o los espectadores pueden 
sufrir lesiones y la máquina daños.

  - Examine el área en que desea trabajar y retire todos 
los desechos que pudieren quedar atrapados en la 
cabeza de corte. Retire también cualquier objeto que 
la máquina pudiere proyectar durante el corte.

  - Nunca deje la máquina sin supervisión.

  - No utilice esta máquina para trabajos diferentes de 
aquellos para los que ha sido diseñada y descritos en 
este manual.

  - No exagere. Mantenga siempre el equilibrio con un 
apoyo correcto sobre los pies. No utilice la máquina 
cuando esté sobre una escalera o en cualquier otra 
posición de apoyo inestable. Utilice correctamente el 
arnés suministrado cuando trabaje con la máquina.

  - Mantenga las manos y los pies lejos de la cabeza de 
hilo de corte cuando utilice esta máquina.

  - No utilice este tipo de máquina para barrer desechos.

  - Utilice la cabeza de hilo de corte cuando ésta no 
presente daños. Si se golpea una piedra o cualquier 
otro obstáculo, detenga la máquina y verifi que la 
cabeza de hilo de corte. Nunca se debe utilizar una 
cabeza de hilo de corte rota o desequilibrada.

  - Al acercarse a un operador de la máquina, llame 
cuidadosamente su atención y asegúrese que éste 
haya parado la máquina. Tenga cuidado de no asustar 
ni distraer al operador de que se puede crear una 
situación de inseguridad.

  - Nunca toque la cabeza de hilo de corte cuando la 
máquina esté en funcionamiento. Si fuere necesario, 
para reemplazar el protector o el accesorio de corte, 
pare el motor y asegúrese que el dispositivo de corte 
haya dejado de funcionar.

  - Se debe apagar el motor cuando se transporte la 
máquina entre dos zonas de trabajo.

  - Preste atención al afl ojamiento y sobrecalentamiento 
de las piezas. Si hubiere una anomalía cualquiera en 
la máquina, interrumpa inmediatamente la utilización y 
verifi que con atención la máquina. Si fuere necesario, 
hacer que un distribuidor autorizado efectúe una 
intervención de servicio en la máquina. No utilice más 
la máquina dado que puede funcionar mal.

  - Preste una atención particular al trabajo bajo la lluvia 
o inmediatamente después de ésta dado que el suelo 
puede estar resbaloso.

  - Si resbala o cae a tierra o en un agujero, suelte 
inmediatamente la palanca de regulación. 

4. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
ADICIONALES

  - NO UTILICE NINGÚN OTRO ACCESORIO DE CORTE. 
Utilice únicamente nuestras piezas y accesorios de 
recambio, que están diseñados específi camente para 
mejorar el rendimiento y maximizar el funcionamiento 
seguro de nuestros productos. Si no lo hace así, se 
puede producir un bajo rendimiento y posibles daños. 
Utilice sólo el cabezal que se suministra con este 
producto. No use ningún otro accesorio de corte. El uso 
de dichos accesorios anulará la garantía de fábrica y 
podría provocar lesiones corporales graves. 

5. USO Y CUIDADO DE BATERÍAS

  - No intente abrir la batería. Podría provocar un 
cortocircuito.

  - Proteja la batería del calor excesivo como, p. ej., de 
una exposición prolongada al sol, del fuego, del agua 
y de la humedad. Existe el riesgo de explosión.

  - Si la batería se daña o usa de forma inapropiada puede 
que éste emane vapores. Ventile con aire fresco el 
recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia. 
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Los vapores pueden llegar a irritar las vías respiratorias.

  - Únicamente utilice la batería en combinación con su 
herramienta eléctrica. Solamente así queda protegida 
la batería contra una sobrecarga peligrosa.

  - Solamente utilice baterías originales RATIO de la 
tensión indicada en la placa de características de su 
herramienta eléctrica. Si se utilizan baterías diferentes, 
como, p. ej., imitaciones, baterías recuperadas, o de 
otra marca, existe el riesgo de que éstos exploten y 
causen daños personales o materiales.

  - En caso de una desconexión automática de la 
herramienta eléctrica no mantenga accionado el 
interruptor de conexión desconexión. La batería podría 
dañarse.

  - La batería viene equipado con un sensor de 
temperatura que solamente adm te su recarga dentro 
del margen de temperatura entre 0 °C y 45 °C. De esta 
manera se alcanza una larga vida útil de la batería.

  - Observe las indicaciones referentes a la eliminación.

  - Únicamente use los cargadores que se detallan en la 
página con los accesorios. Solamente estos cargadores 
han sido especialmente adaptadas a las baterías de 
iones de litio empleados en su herramienta eléctrica.

  - La batería se suministra parcialmente cargada. Con el 
fi n de obtener la plena potencia, antes de su primer 
uso, cárguela completamente en el cargador.

  - La batería de iones de litio puede recargarse siempre 
que se quiera, sin que ello merme su vida útil. Una 
interrupción del proceso de carga no afecta a la batería.

  - La batería de iones de litio va protegida contra altas 
descargas. Si la batería está descargado, un circuito de 
protección se encarga de desconectar la herramienta 
eléctrica. El útil deja de moverse.

  - Protección contra sobrecarga térmica

  - La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si 
ésta se utiliza de forma reglamentaria. En caso de 
una solicitación excesiva, o al salirse del margen de 
temperatura admisible de la batería de 0–50 °C, se 
reducen las revoluciones.

  - La herramienta eléctrica solamente funciona de nuevo 
a plenas revoluciones una vez que la batería haya 
alcanzado la temperatura admisible.

6. ENSAMBLAJE

Instalación del soporte telescópico (2).

  - La barra desmontable permite fácil transporte. Monte 
la barra presionandola en la conexión 7 y apriete el 
pomo de manera fi rme para fi jar el cabezal en la altura 
deseada.

Carter de protección (3)

  - Encaje el protector (3) en el cabezal de la herramienta 
y atorníllelo fi rmemente

  - Coloque el disco con la tuerca y arandela en el orden 
indicado en la imagen.

  - Coloque el carrete y arandela en el orden indicado en 
la imagen.

  - Rote el conjunto del carrete con la arandela hasta 

que se alineen los agujeros, permitiendo que pueda 
encajar completamente la varilla en los agujeros.

  - Apriete el carrete girando en sentido contrario a las 
agujas del reloj mientras mantiene el cabezal fi jo con 
la varilla.

7. INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Cortar y segar 

Balancee la cortadora con un movimiento de hoz de lado 
a lado. No incline el cabezal durante el procedimiento. 
Compruebe la altura de corte en la zona que va a cortar. 
Mantenga el cabezal al mismo nivel para obtener una 
profundidad de corte pareja.

Corte ajustado

Coloque la cortadora recta con una leve inclinación para 
que el fondo del cabezal esté por encima del nivel del 
suelo y el contacto con el hilo tenga lugar en el punto 
de corte adecuado. Corte siempre lejos del operador. No 
empuje la cortadora en dirección al operador.

Corte en vallas o cimientos

Aproxímese despacio para cortar alrededor de vallas, 
cercas, muros de piedra y cimientos,  Si el hilo entra en 
contacto con la piedra, muro de ladrillo o cimiento, se 
deshilachará o romperá..

Corte alrededor de árboles

Realice el corte alrededor de los árboles con un 
acercamiento lento para que el hilo no entre en contacto 
con la corteza. Realice el corte caminando alrededor del 
árbol de izquierda a derecha. Acérquese a la hierba con 
el extremo del hilo e incline ligeramente el cabezal hacia 
delante.

Escarpado 

ADVERTENCIA: Tenga mucho cuidado al 
ESCARPAR. Mantenga una distancia de 30 metros 
(100 pies) entre el operador y otras personas o 
animales durante estas operaciones.
El escarpado es la eliminación de toda la vegetación 
hasta el nivel del suelo. Para ello, incline el cabezal 
aproximadamente en un ángulo de 30 grados hacia la 
derecha. 
Si ajusta el mango conseguirá tener un mejor control 
durante esta operación. No intente llevar a cabo este 
procedimiento si existe alguna posibilidad de que los 
residuos fl otantes puedan dañar al operador, a otras 
personas o causar daños en la propiedad.

No barra con la cortadora

El barrido hace referencia a inclinar el cabezal para barrer 
residuos de caminos, etc. La cortadora es una potente 
herramienta que puede lanzar pequeñas piedras y otros 
residuos a 15 metros (50 pies) o más de distancia, 
provocando lesiones o daños en la propiedad cercana, 
como automóviles, casas y ventanas.
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Ajuste del protector frontal 8

La herramienta dispone de un protector frontal (8) 
ajustable en 3 posiciones para evitar que el nylon dañe el 
entorno mientras trabaja. Para ajustarlo simplemente tire 
o empuje del protector hasta que quede fi jo en una de las 
posiciones prefi jadas.

Ajuste del ángulo del cabezal

La herramienta dispone de 2 controles para regular la 
inclinación y ángulo del cabezal. Al pulsar el botón 9 
puede variar el ángulo del cabezal en 62.5º hacia adelante 
o hacia atrás.

El pomo 10 le permite inclinar el cabezal a derecha o a 
izquierda al afl ojarlo. Una vez seleccionado el ángulo 
deseado apriete de nuevo el pomo 10 fi rmemente.

8. MANTENIMIENTO

Antes de cualquier manipulación en la herramienta 
eléctrica (p.ej. en su mantenimiento, cambio de útil, 
etc.), así como al transportarla o guardarl a, colocar 
en posición central el selector de sentido de giro.
Vd. podría accidentarse en caso de un accionamiento 
fortuito del interruptor de conexión/ desconexión.
Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas de 
refrigeración para trabajar con efi cacia y seguridad.
Si el acumulador fuese inservible diríjase a un servicio 
técnico autorizado para herramientas eléctricas RATIO.
Si a pesar de los esmerados procesos de fabricación 
y control, la herramienta eléctrica llegase a averiarse, 
la reparación deberá encargarse a un servicio técnico 
autorizado para herramientas eléctricas RATIO.

9. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

rpm

= Batería Li-ion.

= Voltaje

= Velocidad en vacío.

= Corte con carrete / Dimensiones.

= Peso.

= Nivel de potencia acústica.

= Nivel de presión acústica.

= Vibración.

10. INFORMACIÓN SOBRE RUIDOS Y 
VIBRACIONES

Use protección acústica!
Valores totales de vibraciones ah (suma de vec-
tores de tres direcciones) y tolerancia K determi-
nados según EN 62841-1

11. SERVICIO DE REPARACIÓN

El servicio técnico le asesorara en las consultas que 
pueda Ud. tener sobre la reparación y mantenimiento de 
su producto, así como sobre piezas de recambio. Los 
dibujos de despiece e informaciones sobre las piezas de 
recambio las podrá obtener en: www.ehlis.es
Nuestro equipo se asesores técnicos le orientará 
gustosamente en cuanto a la adquisición, aplicación y 
ajuste de los productos y accesorios.

12. TRANSPORTE

Las baterías de iones de litio incorporados están sujetos 
a los requerimientos estipulados en la legislación 
sobre mercancías peligrosas. Las baterías pueden 
ser transportados por carretera por el usuario sin más 
imposiciones.
En el envío por terceros (p. ej., transporte aéreo o 
por agencia de transportes) deberán considerarse 
las exigencias especiales en cuanto a su embalaje 
e identifi cación. En este caso deberá recurrirse a los 
servicios de un experto en mercancías peligrosas al 
preparar la pieza para su envío. Únicamente envíe 
baterías si su carcasa no está dañada. Si los contactos 
no van protegidos cúbralos con cinta adhesiva y embale 
la batería de manera que éste no se pueda mover dentro 
del embalaje.
Observe también las prescripciones adicionales que 
pudieran existir al respecto en su país.

13. ELIMINACIÓN

Recomendamos que las herramientas eléctricas, 
accesorios y embalajes sean sometidos a un proceso de 
recuperación que respete el medio ambiente.

Sólo para los países de la UE:
¡No arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE 
sobre aparatos eléctricos y electrónicos 
inservibles, tras su transposición en ley 
nacional, deberán acumularse por separado 
las herramientas eléctricas para ser sometidas 
a un reciclaje ecológico.

Reservado el derecho de modifi cación

Baterías / pilas: Iones de Litio
Observe las indicaciones comprendidas en el apartado 
“Transporte”
No arroje las baterías/pilas a la basura, ni al fuego, ni al 
agua. Las baterías/pilas deberán guardarge y reciclarse o 
eliminarse de manera ecológica.
Sólo para los países de la UE: Conforme a la directriz 
2006/66/CE deberán reciclarse las baterías/pilas 
defectuosas o agotadas.
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GARANTÍA 

ATENCIÓN: Guarde siempre el justifi cante de compra. 
La reparación o cambio del aparato no conllevará la 
prolongación del plazo de garantía ni un nuevo plazo 
de garantía. Las reparaciones efectuadas disponen de 
un periodo de garantía establecido por la ley vigente en 
cada país. Para hacer efectivo su derecho de garantía, 
entregue el aparato en el punto de venta donde fue 
adquirido y adjunte el ticket de compra u otro tipo de 
comprobante con la fecha de compra. Describa con 
precisión el posible motivo de la reclamación y si nuestra 
prestación de garantía incluye su defecto, el aparato será 
reparado o reemplazado por uno nuevo de igual o mayor 
valor, según nuestro criterio.  Esta garantía no es válida 
por defectos causados como resultado de:

1- Mal uso, abuso o negligencia.

2- La herramienta no se ha utilizado para fi nes de alquiler.

3- Intento de reparación por personal no autorizado. 

4- Daños causados por accesorios y objetos externos, 
     sustancias o accidentes. 

EHLIS, S.A. .
Polígono Industrial La Veredilla III

Avenida Valverde, 7 - 45200 Illescas-Toledo (España)

www.ehlis.es
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